Cumulative Index of Authors (volume, pages)

PRNAIASY: - FEIBSABCARFIESERT - fF 8 1 ~1 9% FHE AR

Annual Report of The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University [= ARIRIAB]
Vols. I-XIX, 1998-2016

*: paper written in Japanese; **: paper written partly in Japanese; f: paper written jointly

ACHARYA, Diwakar
2006, 1X.33-42% The First Three Folios of Manuscript B of the Karmavibharga (with N. KUDO)
ANALAYO
2014, XVI1.41-59 The Brahmajala and the Early Buddhist Oral Tradition;
2015, XVII1.79-94 The Brahmajala and the Early Buddhist Oral Tradition (2)
APPLE. James B.
2014, XVI1.293-335 Fragments and Phylogeny of the Tibetan Version of the Mafijusriviharasiitra: A Case
Study in the Genealogy of Tibetan Kanjurs
BOUCHER, Daniel
2001, 1V.93-115 The Textual History of the Rastrapalapariprccha: Note on its Third-Century Chinese
Translation
CHEN Ming B B
2006, 1X.201-230 The Transmission of Indian Ayurvedic Doctrines in Medieaval China: A Case Study of
Astanga and Tridosa Fragments from the Silk Road
DELEANU, Florin
2000, 111.65-113 A Preliminary Study on Meditation and the Beginnings of Mahayana Buddhism
Dhammadinna (— see also Giuliana MARTINI)

2014, XVIL.337-348 ‘Maharatnakiita’ Scriptures in Khotan: A quotation from the Samantamukhaparivarta
in the Book of Zambasta
DUAN Qing B¢ i
2003, V1.197-206% A Newly Found Sanskrit Fragment from Dunhuang [1 plate] (with PENG Jinzhang)
2007, X.325-336 Two New Folios of Khotanese Suvarnabhasottamasttra [1 plate]
2010, XI11.173-183 Misfortunes Caused by Kings
2011, XIV.127-134 Some Fragments of the Sanghata-siitra from the Xinjian Museum, Urumgqi [3 figures]
2012, XV.63-69 A Land Sale Contract in Kharosthi Script: National Library of China Collection, No. BH5-
3 [3 figures]
2014, XVI1.349-364 Pufiadatta’s Contract of Sale of an Estate [4 figures]
EIMER, Helmut
2010, XI11.185-194 Index to the Volume dkar chags of the Bathang Manuscript Kanjur in the Newark
Museum
FALK, Harry
2010, XII1.13-33 Signature Phrases, Azes dates, Naksatras and Some New Reliquary Inscriptions from
Gandhara [18 figures]
2011, XIV.13-23 The ‘Split’ Collection of Kharosthi Texts [7 figures]
2012, XV.13-17 A new Kusana Bodhisattva from the time of Huviska [2 figures]
2012, XV.19-61% A first-century Prajfiaparamita manuscript from Gandhara - parivarta 1 (Texts from the
Split Collection 1) [4 figures] (with S. Karashima)
2013, XV1.97-169% A first-century Prajfigparamita manuscript from Gandhara - parivarta 5 (Texts from
the Split Collection 2) [2 figures] (with S. Karashima)
2014, XVIL.3-26 The first-century Copper-plates of Helagupta from Gandhara hailing Maitreya [7
figures]
2015, XVII1.23-62 A new Gandhari Dharmapada (Texts from the Split Collection 3) [3 figures]
FAN Muyou #i 50
2008, XI.375-380 Some Remarks on the Relationship between a Sanskrit Manuscript of the
Advayasamatavijaya from Tibet and its Tibetan Translation

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 1



FANG Guangchang /7 JA%H
2008, X1.303-324 Findings about a Northern Song Dynasty Pattra Sutra Kept in the Lingyinsi Temple
FUKITA Takamichi WH P&
1999, 11.93-128%** Mahdakarmavibhanga & Karmavibhangasiitra — 2% — )V E 32 i SCE AT O H > A
27 ) v kB AR — [The Mahakarmavibhafiga and the Karmavibhangasitra: Transliterations of the
Manuscripts Preserved in the National Archives of Nepal] (with S. KARASHIMA and N. KUDO)
GOSHIMA Kiyotaka FL.55 15k
2008, X1.325-334 Who Was Ch’ing-mu (“Blue-Eyes”)?
GUANDi [ it
2014, XVIL.10-118 Three Sanskrit Fragments Preserved in Arthur M. Sackler Museum of Peking
University
HARRISON, Paul
2007, X.201-211 A Fragment of the *Sambadhavakasasiitra from a Newly Identified Ekottarikdagama
Manuscript in the Schayen Collection [1 plate]
HARTMANN, Jens-Uwe
2004, VI1.119-137 Contents and Structure of the Dirghdgama of the (Mila-)Sarvastivadins
HASHIMOTO Takako fiA& #F
2015, XVII1.263-273 Siddham Script in the University of Tokyo Manuscript of the Chinese Version of
the Arya-maha-mayuri Vidya-rajii
von HINUBER, Oskar
2006, IX.3-31 Everyday Life in an Ancient Indian Buddhist Monastery
2007, X.39-43 Three New Bronzes from Gilgit [2 plates]
2008, X1.3-29 The Foundation of the Bhikkhuni Samgha — A Contribution of the Earliest History of
Buddhism
2008, X1.31-35 The Pedestal Inscription of Sirika [1 plate]
2009, XI1.3-6 More on Gilgit Bronzes and Some Additions to “Die Palola Sahis” [6 plates]
2010, XI11.3-8 An Inscribed Incense Burner from the MacLean Collection in Chicago [6 figures]
2010, XI11.9-12 Three Brief Dated Inscriptions [3 figures]
2011, XIV.3-9 Four Donations Made by Mangalahamsika, Queen of Palola (Gilgit) [3 figures]
2011, XIV.7-12F An Epigraphical Buddhist Poem from Phanigiri (Andhrapradesh) from the Time of
Rudrapurusadatta [8 figures] (with P. Skilling)
2012, XV.3-10 A Second Inscription from Phanigiri (Andhrapradesh): Dhammasena’s Donation [4
figures]
2012, XV.11-12 A Brief Note on the Tholaka Inscription [1 figure]
2013, XVL3-12 Again on the Donation made by the Vinayadhara Dhammasena and on Other
Inscriptions from Phanigiri [8 figures]
2013, XVIL.13-26% Two Buddhist Inscriptions from Deorkothar (Dist. Rewa, Madhya Pradesh) [16
figures] (with P. Skilling)
2014, XVII-2.11-149 Kanaganahalli Inscriptions: Introduction (11-25); Edition of the Kanaganahalli
Inscriptions (27-149) [43 plates]
2015, XVIIL.3-9 An Inscribed Avalokite$vara from the Hemis Monastery, Ladakh [7 figures]
2016, X1X.7-20 Buddhist Texts and Buddhist Images: New Evidence from Kanaganahalli (Karnataka/
India) [11 figures]
2016, XI1X.21-28% An inscribed Kusana Bodhisatva from Vadnagar [3 figures] (with P. Skilling)
2016, XIX.29-40 Some Remarks on Technical Terms of Stuipa Architecture
HIRAOKA Satoshi “F-ff] &
2009, XI1.29-72 Text Critical Remarks on the Divyavadana (1)
2010, XII1.35-74 Text Critical Remarks on the Divyavadana (2)
HU-von HINUBER, Haiyan
2011, XIV.223-247 Faxian’s (2 342-423) Perception of India: Some New Interpretation of His Foguoji
fIERFL [3 figures]
2012, XV.77-85 On the Relationship between asambhoga and ukkhepaniyakamma
2013, XVIL.307-314 The Case of the Missing Author: Who wrote the anonymous Epilogue to Faxian’s
Foguoji?
2014, XVII.89-94 Quotations from earlier Buddhist Texts in the Posadhavastu of the Miilasarvastivada
School

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 2



2015, XVIIL.311-319 Faxian’s (7554) Worship of Guanshiyin (#{{f %) and the Lotus Siitra of 286 (1F-% 3
%)
JAINI, Padmanabh S.
2016, XIX.3-6 A Note on the Buddha Image Depicted as the Ninth Avatara of Visnu [4 figures]
JIXianlin 2 Ak
2007, X.461-470% TZRME TR, & TiE FEw o (CRIREE - BEH M) [V Xianlin:
“Futui¥}& and Fo {Jl” Revisited” tr. into Japanese by S. Karashima and Qiu Yunqing]
JIANG Zhongxin ¥  E.H7
2000, I11.115-123 A Sanskrit Fragment of the Prajfia-paramita-ratna-guna-samcaya-gatha-vyakhya of
Haribhadra: A Romanized Text [1 plate]
KAJIYAMA Yuichi #2111 Jiff—
1998, 1.9-28* 1A% & 725l [Buddhism and Discrimination]
1999, I1.3-19* 7 — 7 *Vilk & 3% - §imAlll [Karma and Transmigration in the Theory of Alayavijfiana]
2000, .3-35* b N IZFEET 20— © 7 b F X =74 T ADLIRD ML #ER [Do Other
People's Minds Exist? — With a Japanese Translation of Ratnakirti's Santanantaradiisanal
2001, 1V.3-26* IEHERE 1T B 1T 5 A2 422 & [The Past Tathagata Prabhiitaratna Now Appears with a
Perfect Body to Listen to the Lotus Sutra]
KANNO Hiroshi ¥ s
2000, 111.125-147 A Comparison of Zhiyi's £ % and Jizang's ¥ Ji& Views of the Lotus Siitra: Did Zhiyi,
after all, Advocate a "Lotus Absolutism"?
2003, VI.301-320 Chinese Buddhist Sutra Commentaries of the Early Period
2007, X.417-444 A General Survey of Research Concerning Chinese Commentaries on the Lotus Siitra
2015, XVII1.321-336 Fayun’s View of the Lotus Siitra
KANO Kazuo JlIfAH  FlkE
2014, XVI1.189-194% A Sanskrit folio of the Yuktisastikavrtti newly found in Tibet (with LI Xuezhu, YE
Shaoyong)
KARASHIMA Seishi “Fll§ &k
1998, 1.49-68* JEHEREIE A O [ HLfHL ] 55 3 [Textcritical Remarks on the Sanskrit Versions of the Lotus
Sutra]
1999, 11.39-66* V£ 32 ¢ O CHR A WEFE (—~) — 175 Avalokitasvara® 35 #% fi# U — [Philological
Remarks on the Lotus Siitra (2) — On the Name Avalokitesvara]
1999, 11.93-128%** Mahakarmavibharga & Karmavibhangasitra — 73— )V B 5 SCEEEATE O o~ A
27 ) v FHBAR — [The Mahakarmavibhariga and the Karmavibhangasitra: Transliterations of the
Manuscripts Preserved in the National Archives of Nepal] (with T. FUKITA and N. KUDO)
2000, 111.37-64* 3 — ) G& « {ABALEERSE 7 — b [Notes on Some Pali and Buddhist Sanskrit Words
2000, 111.213-214 Brief Communications: Identification of Some Buddhist Sanskrit Fragments from
Central Asia
2001, 1v.143-179 Who Composed the Lotus Sutra? — Antagonism between wilderness and village
monks
2001, 1V.181-182 Brief Communication: Identification of Some Buddhist Sanskrit Fragments from
Central Asia (2)
2002, V.3-12* BEFUA LD FEEWISE — TEATHRE Ly & BARKOTAR & o % — (2) [A
linguistic study of Lokaksema’s translation of the Astasahasrika-prajfidparamita in comparison with
the other Chinese translations and the Sanskrit version (2)]
2002, V.43-66 Some features of the language of the Kasyapaparivarta
2002, V.147-152 Miscellaneous notes on Middle Indic words
2003, V1.85-182 A Trilingual Edition of the Lotus Sutra — New editions of the Sanskrit, Tibetan and
Chinese versions
2003, V1.183-196 Sanskrit Fragments of the Sutra of Golden Light, the Lotus Sutra, the AryasriMaha-
devivyakarana and the Anantamukhanirharadharani in the Otani Collection
2003, V1.358-360 Brief Communication: Two peculiar optative endings in the Central Asian Mss.
2004, VI1.33-104 A Trilingual Edition of the Lotus Sutra — New editions of the Sanskrit, Tibetan and
Chinese versions (2)
2004, VII.105-118 Sanskrit Fragments of the Kasyapaparivarta and the Paficaparamitanirdesa in the
Mannerheim Collection [3 plates]
2005, VIII.81-104 Two Sanskrit Fragments of the Paficavimsatisahasrika Paficaparamitdanirdesa in the
Mannerheim Collection

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 3



2005, VII1.105-189 A Trilingual Edition of the Lotus Sutra — New editions of the Sanskrit, Tibetan and
Chinese versions (3)

2005, VIII.191-268 An Old Tibetan Translation of the Lotus Sutra from Khotan: The Romanised Text
Collated with the Kanjur Version (1) [21 plates]

2005, VIIL.361-376% Qiuluzi K& ¥, An Early Chinese Name for Sariputra (with J. Nattier)

2006, 1X.79-88 A Trilingual Edition of the Lotus Sutra — New editions of the Sanskrit, Tibetan and
Chinese versions (4)

2006, IX.89-181 An Old Tibetan Translation of the Lotus Sutra from Khotan: The Romanised Text
Collated with the Kanjur Version (2) [22 plates]

2007, X.45-56% Some Buddhist Sanskrit Fragments from the Collection of the St. Petersburg Branch of
the Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences (1) [3 plates] (with Margarita I.
Vorobyova-Desyatovskaya)

2007, X.67-80 Who were the icchantikas?

2007, X.81-91 Miscellaneous notes on Middle Indic words (2)

2007, X.213-324 An Old Tibetan Translation of the Lotus Sutra from Khotan: The Romanised Text
Collated with the Kanjur Version (3) [21 plates]

2007, X.337-358 A Project for a Buddhist Chinese Dictionary

2007, X.445-460* AL WL O F §E O W %L [A Study of the Language of the Chinese Buddhist
Translations]

2007, X.461-470* [translation] "Z=sRMkE TiZRE, & T Ham o (CRIBEE - BEEH M
) [i Xianlin: “Futu 7% & and Fo fffi ” Revisited” tr. into Japanese by S. Karashima and Qiu
Yunging]

2008, XI.71-90 Fragments of a manuscript of the Pratimoksasiatra of the Mahasamghika-
(Lokottara)vadins (1) [25 plates]

2008, XI1.91-94F% Buddhist Sanskrit Fragments from the Collection of The Institute of Oriental
Manuscripts in St. Petersburg (2) [2 plates] (with Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya)

2008, XI1.177-301 An Old Tibetan Translation of the Lotus Sutra from Khotan: The Romanised Text
Collated with the Kanjur Version (4) [21 plates]

2008, X1.373-374 Brief Communication: The omission of the verses of the Samantamukha-parivarta in a
Kanjur edition

2012, XV.19-61% A first-century Prajfigparamita manuscript from Gandhara - parivarta 1 (Texts from
the Split Collection 1) [4 figures] (with H. Falk)

2013, XV1.27-28 Two Inscriptions in Brahmi and Kharosthi [10 figures]

2013, XV1.47-89 Manuscript Fragments of the Pratimoksasiitra of the Mahasamghika-(Lokottara)vadins
(2) [75 figures]

2013, XV1.97-169% A first-century Prajfiaparamita manuscript from Gandhara - parivarta 1 (Texts from
the Split Collection 2) [2 figures] (with H. Falk)

2013, XV1.171-188 Was the Astasahasrika Prajfiaparamita compiled in Gandhara in Gandhari?

2013, XVI1.189-192 On the "Missing" Portion in the Astasahasrika Prajfiaparamita

2013, XVI1.273-288 A Study of the Language of Early Chinese Buddhist Translations: A Comparison
between the Translations by Lokaksema and Zhi Qian

2013, XV1.289-305 The Meaning of Yulanpen &1 — “Rice Bowl” on the Pravarana Day

2014, XVI1.77-88 The Language of the Abhisamacarika Dharmah — The Oldest Buddhist Hybrid Sanskrit
Text

2014, XVI1.119-127 New Research on the Buddhist Sanskrit Manuscripts from Central Asia [5 figures]

2014, XVI1.449-485* KA & v &' — 7 —MAEHKE - FIERFE - #1% — [Mahayana Buddhism and
Gandhara — On the Prajfiaparamita, Amitabha and Avalokitesvara]

2015, XVII1.113-162 Who Composed the Mahayana Scriptures? — The Mahasamghikas and Vaitulya
Scriptures

2015, XVII1.163-196 Vehicle (yana) and Wisdom (jidna) in the Lotus Sutra — the Origin of the Notion of
yana in Mahayana Buddhism

2016, XIX.101-123 Indian Folk Etymologies and their Reflections in Chinese Translations — brahmana,
$ramana and Vaisramana

2016, XIX.193-210 The Tristubh-Jagati Verses in the Saddharmapundarika

2016, XIX.257-278 Meanings of bian %, bianxiang %4H and bianwen %3

KHAN, M. Nasim
2016, XIX.47-56 Fresco Paintings from Yakatoot (Peshawar) Gandhara [6 figures]

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 4



KIEFEER-PULZ, Petra

2013, XVL.29-46 Buddhist Nuns in South India as Reflected in the Andhakatthakatha and in
Vajrabuddhi’s Anuganthipada

2014, XVIL.61-76 Quotatives Indicating Quotations in Pali Commentarial Literature, II: Quotatives with
aha

2016, XIX.57-80 The Arrangement of the Rules in the Theravada Bhikkhunipatimokkha

2016, XIX.81-100 Samanavassika ‘Those who keep the rains together’ or ‘those of equal numbers of
rains’?

KRITZER, Robert
2012, XV.131-145 Tibetan Text of Garbhavakrantisiitra: Differences and Borrowings
KUDO Noriyuki T JHZ

1999, 11.93-128%** Mahdakarmavibhanga & Karmavibhangasiitra — 2% — )V B2 i SCE BT O ¥~ A
27 ) v b B AR — [The Mahakarmavibhafiga and the Karmavibhangasiitra: Transliterations of the
Manuscripts Preserved in the National Archives of Nepal] (with S. KARASHIMA and T. FUKITA)

2000, 111.149-163 The Mahakarmavibhanga and the Karmavibhangasiitra (2): Transliterations of the
Original Manuscripts Preserved in the National Archives of Nepal

2001, 1V.117-141 The Mahakarmavibhariga and the Karmavibhangasiitra (3): Transliterations of the
Original Manuscripts Preserved in the National Archives of Nepal

2002, V.13-26* Mahakarmavibhanga 77 5| # WSS 7 — T (1) — Nandikasiitra — [Bibliographical Notes
on the Quotations in the Mahakarmavibharnga (1) — Nandikasiitra —]

2002, V.87-133 The Mahakarmavibhanga and the Karmavibhangastitra (4): Transliterations of the Original
Manuscripts Preserved in the National Archives of Nepal

2003, V1.19-84 The Mahakarmavibhanga and the Karmavibhargasiitra (5): Transliterations of the Original
Manuscripts Preserved in the National Archives of Nepal

2003, V1.361-362 Brief Communication: One More Extra Folio Included in the Bundle of MS[A] of the
Mahakarmavibhanga Preserved in the National Archives of Nepal, Kathmandu

2004, VIL.225-254* Karmavibhanga 55 6181 O £ IER o7 D #RE — IEREFTEA &R & S 2 —fi
[On the Interpolation in Karmavibhanga § 61 as positive evidence for the school affiliation of the
KV]

2005, VIII.21-45* (Maha-)Karmavibhanga F7 5| %% 8 B Wf %% / — & (2): — Piirvaparantakasiitra /
Devatasiitra — [Philological Notes on the Quotations in the (Mahd-)Karmavibharnga (2): —
Parvaparantakasiitra / Devatasitra —]

2006, IX.33-42% The First Three Folios of Manuscript B of the Karmavibharga (with Diwakar ACHARYA)

2006, 1X.43-60 One More Manuscript of the Karmavibhariga in the National Archives of Nepal,
Kathmandu: Transliteration of Manuscript E (1)

2006, 1X.297-300 Brief Communication: A notebook transcribing manuscript B of the Karmavibhanga
formerly belonging to the private collection of Hemraj Sharman

2007, X.57-66% A Newly Identified Fragment of the Saddharmapundarikasitra kept in the St. Petersburg
Branch of the Institute of Oriental Studies [1 plate] (with Margarita I. Vorobyova-Desyatovskaya)

2007, X.93-116 One More Manuscript of the Karmavibhariga in the National Archives of Nepal,
Kathmandu: Transliteration of Manuscript E (2)

2008, X1.343-372% TH )L~ - 74 N> Ay HifHN DR [An Enlargement of the Number of Sections
in the Karmavibharga]

2009, X11.21-27 The Karmavibhangopadesa: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (1)

2009, XI1.123-152* (Maha-)Karmavibhanga F7 5 [ #FHUEITFE 7 — b (3): 54 D SR [Philological Notes
on the Quotations in the (Mahd-)Karmavibhanga (3): Miscellaneous texts]

2010, XI11.75-85 The Karmavibhangopadesa: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (2)

2011, X1V.25-33 The Karmavibhanigopadesa: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (3)

2012, XV.105-116 The Karmavibharigopadesa: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (4)

2013, XV1.91-96 The Karmavibhangopadesa: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (5)

2013, XVI.255-266 A Newly Identified Manuscript of the Paramitasamdasa in the Gilgit Buddhist
Manuscripts

2014, XVI11.95-108 The Karmavibharigopadesa: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (6)

2014, XVI1.487-496* (Maha-)Karmavibhanga T 5 | £ SL$HFZE / — b (4): Nandikasiitra, Devatasiitra 38
fili [Philological Notes on the Quotations in the (Maha-)Karmavibhanga (4): Supplementary Remarks
on Nandikasiitra and Devatasiitra]

2014, XVII.517-518 Brief Communication: Newly Identified Folios in the Gilgit Buddhist Manuscripts

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 5



2015, XVII1.197-213 Gilgit Saddharmapundarikasiitra Manuscript in the British Library, Or.11878B-G [14
figures]
2015, XVIIL253-262 Newly Identified Manuscripts in the Gilgit Buddhist Manuscripts: Avadanas and
Dharanis
2016, XIX.319-344* TR > =45 —-7 7 7 ¥ —F 3 ¥ ¥ v FEARQ1): AR A [Gilgit Manuscripts
of the Sumagadha-avadana (1): Manuscript A]
KURITA Isao 5 3
2013, XV1.337-341 Gandharan Art (Part 1) [57 figures]
2014, XVI1.423-426 Gandharan Art (Part 2) [57 figures]
2015, XVII1.383-387 Gandharan Art (Part 3) [42 figures]
2016, XIX.317-318 Gandharan Art (Part 4) [24 figures]
LICan & M
2015, XVII.235-251 A Preliminary Report on some New Sources of the Bhadrakalpika-sitra (1) [3
figures]
LI Xuezhu %% “£77
2013, XV1.217-231% Maitreyavyakarana (with J. NAGASHIMA)
2013, XVIL.241-253 Diplomatic Transcription of Newly Available Leaves from Asanga’s
Abhidharmasamuccaya — Folios 1, 15, 18, 20, 23, 24—
2014, XVI1.189-194% A Sanskrit folio of the Yuktisastikavrtti newly found in Tibet (with K. KANO, YE
Shaoyong)
2014, XVI1.195-205 Diplomatic Transcription of Newly Available Leaves from Asanga’s Abhidharma-
samuccaya — Folios 29, 33, 39, 43, 44 —
2015, XVIII. 275-283 Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the Abhidharma-
samuccayavyakhya — Folios 2v4-8v4 —
2016, XIX.217-231 Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the Abhidharma-
samuccayavyakhya — Folios 8v4-18r1 —
LIANG Xushu % Jilif
2016, XIX.211-216% Sanskrit Fragments of Abhidharma Texts Found in Dunhuang [12 figures] (with YE
Shaoyong and PENG Jinzhang)
MAGGI, Mauro
2007, X.533-535 Brief Communication: Nagarjuna’s quotation in the Khotanese Book of Zambasta
MARCINIAK, Katarzyna
2016, XIX.125-148 The oldest palm-leaf Manuscript of the Mahavastu (MS Sa): A paleographic
Description
MARINO, Joseph
2014, XVIL.27-39% Observations on the Deorkothar Inscriptions and Their Significance for the
Evaluation of Buddhist Historical Traditions (with R. SALOMON)
MARTINI, Giuliana (— Dhammadinna)
2011, XIV.135-183 A Large Question in a Small Place: The Transmission of the Ratnakiita (Kasyapa-
parivarta) in Khotan
MILLIGAN, Matthew D.
2015, XVIII.11-22 Five Unnoticed Donative Inscriptions and the Relative Chronology of Sanchi Stipa II
for the Evaluation of Buddhist Historical Traditions [5 figures]
NAGASHIMA Jundo £ 5 &
2013, XV1.217-231% Maitreyavyakarana (with LI Xuezhu)
NAKANISHI Maiko HiP6  Jff—F-
XVII-2.11-149 Kanaganahalli Inscriptions: Foreword (5-9) [43 plates]
NATTIER, Jan
2003, V1.207-250 The Ten Epithets of the Buddha in the Translations of Zhi Qian 3Zif
2004, VII.167-196 The Twelve Divisions of Scriptures (-} ¥ #8%) in the Earliest Chinese Buddhist
Translations
2005, VII1.323-360 The Proto-History of the Buddhavatamsaka: The Pusa benye jing 3 i A 348 and the
Dousha jing SEIP#E
2005, VIIL.361-376% Qiuluzi K& ¥, An Early Chinese Name for Sariputra (with S. Karashima)
2006, 1X.61-78 [translation] Margarita 1. Vorobyova-Desyatovskaya: The Central Asian Manuscript
Collection of the St. Petersburg Branch of the Institute of Oriental Studies of the Russian Academy
of Sciences

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 6



2006, 1X.183-199 The Names of Amitabha/Amitayus in Early Chinese Buddhist Translations (1)
2007, X.181-200 “One Vehicle” (—3€) in the Chinese Agamas: New Light on an Old Problem in Pali
2007, X.359-394 The Names of Amitabha/Amitayus in Early Chinese Buddhist Translations (2)
2007, X.529-532 Brief Communication: A reassessment of the dates and translator attributions of the
Laoniiren jing & 2 A8 (T559) and the Laomu jing & RHE (T561)
2009, XI1.101-122 Heaven Names in the Translations of Zhi Qian
2010, XI11.231-258 Re-Evaluating Zhu Fonian’s Shizhu duanjie jing (T309): Translation or Forgery?
PENG Jinzhang i <&
2003, V1.197-206% A Newly Found Sanskrit Fragment from Dunhuang [1 plate] (with Duan Qing)
2016, XIX.211-216% Sanskrit Fragments of Abhidharma Texts Found in Dunhuang [12 figures] (with YE
Shaoyong and LIANG Xushu)
PINAULT, Georges-Jean
2011, XIV.73-80 The Buddhas of the Fortunate Aeon in 0ld Turkic and Tocharian texts
QIU Yungging & &7
2007, X.461-470* [translation] "Z=sRMEF TiZRE, & T Ham o CRIBEE - BEEH M
) [*i Xianlin: “Futu {% & and Fo " Revisited” tr. into Japanese by S. KARASHIMA and QIU
Yunging]
RADICH, Michael
2010, XII1.121-172 Embodiments of the Buddha in Sarvastivada Doctrine: With Special Reference to the
*Mahavibhasa
2014, XVIL.207-244 On the Sources, Style and Authorship of Chapters of the Synoptic Suvarnaprabhasa-
siitra T 644 Ascribed to Paramartha (Part 1)
SAERJI FERR
2008, X1.95-103 A New Fragment of the Ratnaketuparivarta [1 plate]
2010, XI11.111-120 More Fragments of the Ratnaketuparivarta (1) [2 fragments]
2011, XIV.35-57 More Fragments of the Ratnaketuparivarta (2) [8 figures (9 fragments)]
2011, XIV.185-222 The Translations of the Khotanese Monk Siladharma Preserved in the Tibetan bka’
‘gyur
2012, XV.127-130% ‘O, Son of the Conqueror’: A note on jinaputra as a term of address in the
Buddhavatamsaka and in Mahayana siitras (with Peter SKILLING)
2013, XV1.193-216% The Circulation of the Buddhavatamsaka in India (with Peter SKILLING)
2013, XVIL.267-272% Candrakirti and the Parva$ailas: A Note on Trisaranasaptati v. 51 (with Peter
SKILLING)
2014, XVI1.245-291% How the Buddhas of the Fortunate Aeon First Aspired to Awakening: The piirva-
pranidhanas of Buddhas 1-250 (with Peter SKILLING)
2016, XIX.149-192F How the Buddhas of the Fortunate Aeon First Aspired to Awakening: The purva-
pranidhanas of Buddhas 251-500 (with Peter SKILLING)
SALOMON, Richard
2009, XI1.7-19 Observations on the Reliquary Slab Inscription of Gomitra [1 plate]
2014, XVIL.27-39% Observations on the Deorkothar Inscriptions and Their Significance for the
Evaluation of Buddhist Historical Traditions (with J. MARINO)
SILK, Jonathan A.
2007, X.171-179 Bauddhavacana: Notes on Buddhist Vocabulary
2008, X1.61-69 *Parikarsati Reconsidered
2014, XVII.157-188 Taking the Vimalakirtinirdesa Seriously
2014, XVI1.427-441 Keeping Up With the Joneses: From William Jones to John James Jones
SKILLING, Peter
2001, IV.71-92 Kanjur Manuscripts in the Newark Museum: A Preliminary Report
2004, VI1.147-158 Random Jottings of Srighana: An Epithet of the Buddha
2005, VII1.269-322 Cutting across categories: The ideology of relics in Buddhism
2008, X1.37-60 Dharma, Dharant, Abhidharma, Avadana: What was taught in Trayastrims$a?
2009, XI1.73-100 Seeing the preacher as the Teacher: A note on Sastrsamjfia
2010, XI11.195-229 Note on the Bhadrakalpika-siitra
2011, XIV.7-12F An Epigraphical Buddhist Poem from Phanigiri (Andhrapradesh) from the Time of
Rudrapurusadatta [8 figures] (with O. v. Hiniiber)
2011, XIV.59-72 Note on the Bhadrakalpika-stitra (II)

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 7



2012, XV.117-126 Notes on the Bhadrakalpika-siitra (111): Beyond the Fortunate Aeon
2012, XV.127-130% ‘O, Son of the Conqueror’: A note on jinaputra as a term of address in the
Buddhavatamsaka and in Mahayana siitras (with Saerji)
2013, XVI.13-26% Two Buddhist Inscriptions from Deorkothar (Dist. Rewa, Madhya Pradesh) [16
figures] (with 0. v. Hiniiber)
2013, XV1.193-216% The Circulation of the Buddhavatamsaka in India (with Saerji)
2013, XV1.267-272% Candrakirti and the Piirvasailas: A Note on Trisaranasaptati v. 51 (with Saerji)
2014, XVI1.245-291% How the Buddhas of the Fortunate Aeon First Aspired to Awakening: The piirva-
pranidhanas of Buddhas 1-250 (with Saerji)
2015, XVII1.63-77 The Circulation of Artefacts Engraved with ‘Apramada’ and Other Mottos in Southeast
Asia and India: A Preliminary Report [24 figures]
2016, XIX.149-192F How the Buddhas of the Fortunate Aeon First Aspired to Awakening: The purva-
pranidhanas of Buddhas 251-500 (with Saerji)
TAMAI Tatsushi £} 3E+:
2011, XIV.81-125 Transliterations of the Tocharian B Udanalarikara Fragments in the Berlin Collection
2012, XV.161-187 Tocharian Punyavantajataka
2013, XVI.315-336 Tocharian Udanalamkara
2014, XVII.365-394 The Tocharian Karmavacana
2014, XVIL.395-400 Tocharian Syllabary with Uigur Explanations: M34.4 of the Mannerheim Collection
in Helsinki [1 figure]
2015, XVII1.337-381 The Tocharian Karmavibhariga
2016, XIX.279-316 The Tocharian Saddanta-jataka
TOURNIER, Vincent
2012, XV.87-104 The Mahavastu and the Vinayapitaka collection of the Mahasamghika-Lokottaravadin
TSENG Chih-mien Adrian HEMT
2016, XIX.233-256 A Re-examination of the Relationship between Buddha-nature and Dao-nature with
regard to Insentient Things
VETTER, Tilmann
1999, 11.129-141 Hendrik Kern and the Lotusstitra
2004, VI1.159-166% On Jingfa %1% in Early Chinese buddhist Translations (with S. Zacchetti)
VOROBYOVA-DESYATOVSKAYA, Margarita I.
2006, 1X.61-78 The Central Asian Manuscript Collection of the St. Petersburg Branch of the Institute of
Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences (translated by J. Nattier)
2007, X.45-56% Some Buddhist Sanskrit Fragments from the Collection of the St. Petersburg Branch of
the Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences (1) [3 plates] (with S.
Karashima)
2007, X.57-66% A Newly Identified Fragment of the Saddharmapundarikasitra kept in the St. Petersburg
Branch of the Institute of Oriental Studies [1 plate] (with N. Kudo)
2008, XI1.91-94F Buddhist Sanskrit Fragments from the Collection of The Institute of Oriental
Manuscripts in St. Petersburg (2) [2 plates] (with S. Karashima)
2012, XV.189-194 Academician V. P. Vassilyev: the Tibetan and Chinese languages, and the history of
Buddhist philosophy
WILLE, Klaus
2001, 1V.43-52 The Sanskrit Saddharmapundarikasiitra fragment in the Mannerheim collection
(Helsinki) [1 plate]
2004, VII.139-146 Some Recently Identified Saddharmapundarikasiitra Fragments in the British Library
(London)
2005, VII1.47-79 Some recently identified Sanskrit fragments from the Stein and Hoernle collections in
the British Library, London (1)
WU Juan & 18
2015, XVII1.95-112 Comparing Buddhist and Jaina Attitudes towards Warfare: Some Notes on Stories of
King Ajata$atru’s/Kiinika’s War against the Vrjis and Related Material
YUYAMA Akira %1l ¥
1998, 1.29-47* L IERE O SCHR A HIWTZE AR [Philological Problems in the Lotus Sutra]
1998, 1.69-90* {AGHAE AW ZERE (1) — THEAHE) TEHE T TERIEY B2 TLS,
ME$% — [Notes on Buddhist Narrative Literature (1): Remarks on the Chiikdsen, 11I-10: “Two Geese
and a Tortoise”]

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 8



1998, 1.91-95* {AZGHEE SC AW FEH T (2) — TG, TEE 15 TERIEE B2/ TLS,
7 — [Notes on Buddhist Narrative Literature (2): An Annotated English Translation: “Two Geese
Flying Away with a Tortoise”]

1999, 11.21-38* Mahavastu-Avadana — Ji $L{HE ] I BF 25 12 170 F T — [Mahavastu-Avadana — Towards a
New Critical Edition]

1999, I1.67-89* A Critical Pali Dictionary — “#:52 [ % %% — [A Critical Pali Dictionary — A Research into Its
Background History]

1999, 11.90-92* (A FGE AW T (3) TidrE, TE&EH T TERREY 2 B2 TEs) &
1% [Notes on Buddhist Narrative Literature (3): Additional Notes on “A Pair of Geese Flying away
with a Tortoise in Thirst”]

2000, 111.165-175 An Usnisa-Vijaya Dharani Text from Nepal

2001, 1V.27-42 Prajiia-pdramita-ratna-guna-samcaya-gatha-Vyakhya of Haribhadra — Preliminary
Remarks—

2003, V1.53-69 Some Philological Remarks on and around Kuladatta’s Kriyasamgraha(-paijika)

2001, Iv.70* T HIFEBATHI /(1)) [Introducing New Publications in Several Lines (1)]

2002, V.27-41 Some Philological Remarks on and around Kuladatta’s Kriyasamgraha(-pafijika)

2002, V.135-146 Prabodh Chandra Bagchi (1898-1956): A Model in the Beginnings of Indo-Sinic
Buddhist Philology

2002, V.153-157* THHIFELATHI(2)) [Introducing New Publications in Several Lines (2)]

2003, V1.3-17 The Bhiksu-Prakirnaka of the Mahasamghika-Lokottaravadins Quoted by Santideva in his
Siksasamuccaya

2003, V1.321-339 Groundwork Layers for Buddhist Sanskrit Philology in America

2003, VL.340 Introducing Three Recent Japanese Publications on the Dharmapada Literature

2003, V1.341-342 Additional Remarks to ARIRIAB, V: 2001 (2002) a) “Some Philological Remarks on and
around Kuladatta’s Kriyasamgraha(-pafijika),” ARIRIAB, V: Year 2001 (March 2002), pages 27-41. b)
“Prabodh Chandra Bagchi (1898-1956): A Model in the Beginnings of Indo-Sinic Buddhist
Philology,” ARIRIAB, V: Year 2001 (March 2002), pages 135-146.

2003, V1.343-352* Miscellanea Philologica Buddhica (1)

2003, V1.353-357* 3T HIFEEATHA /1 (3) [Introducing New Publications in Several Lines (3)]

2004, VI1.3-32 The Golden Light in Central Asia — To the Memory of Ronald Emmerick (1937-2001)

2004, VI1.255-280* Miscellanea Philologica Buddhica (I1)

2005, VIIL.3-20* FE I i ‘= i D MEEERYH5 8 [Further Notes on the Island of Lanka)

2005, VII1.377-394* Miscellanea Philologica Buddhica (IIT)

2006, 1X.231-276* A 22 1 5% SO HY A2 8 TH 20185 BE 3% )€ [Amoghavajra’s Usnisa-Vijaya Dharani from
Tunhuang]

2006, IX.277-296** Miscellanea Philologica Buddhica (IV)

2007, X.3-38 On and Around A Hitherto Unknown Indic Version of the Prajiia-paramita-ratna-guna-
samcaya-gathd in a Block print from Turfan

2007, X.471-528* Miscellanea Philologica Buddhica (V)

2008, X1.335-341% M- 45 7% {38 S S s ARRIAS T v: B BGEA [Supplementary Remarks on
the Blockprint Text of the Prajid-paramita-ratna-guna-samcaya-gatha from Turfan]

2010, XI11.259-268* Miscellanea Philologica Buddhica: Anecdotal Gleanings (I): H:{R fiti — & PUK £5 H
Lz o T — AFITE 2 REEAIE R84 — [Miscellanea Philologica Buddhica:
Anecdotal Gleanings (I): Masuji Ibuse (1898-1993), Writer, Recipient of the Order of Cultural Merit
(1966) and Indic Buddhist Materials Found in Japan — With special reference to the Shitennd-ji
palm-leaf fragment of the Lokaprajfiapti]

2010, XI11.269-277* Miscellanea Philologica Buddhica: Anecdotal Gleanings (11): [H KT&XIEFER - FAZA
HMEFMHOEHEH — LB EHED B2 5 — [Miscellanea Philologica Buddhica:
Anecdotal Gleanings (11): The Development of the Former Ohashi Public Library as Seen from the
Viewpoint of a Buddhist Philologist]

2010, XI11.279-294* Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage

2011, X1V.249-258* Miscellanea Philologica Buddhica: Anecdotal Gleanings (Ill): 2 /X— k « / v 7 &
DAY F v I — REAN R S 4 B O HEER Y 43 [Miscellanea Philologica Buddhica: Anecdotal
Gleanings (IT1): Robert Knox and the Island of Lanka]

2011, XIV.259-266* Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (I): ¥/x—" 7 A % -+
7 7 7 #— Zj# [Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (1I): Two Topics on the
Mahavastu-Avadana]

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 9



2012, XV.195-200** An Enlarged Version of the Usnisa-Vijaya Dharani: The Text Transmitted in the
Yiian Period Ffiic: R RER VAR i s SR M L DRt il

2012, XV.201-208* LR A 1l JE 25 05 2 5 JE % — 37 v B i A A I BHHE L C — [Remarks on the
Usnisa-Vijaya Dharani Transmitted in the Yiian Period — With Reference to the Newly Recovered
Hsi-hsia Version —]

2012, XV.209-234* Miscellanea Philologica Buddhica: Anecdotal Gleanings (IV): > 7L 7 D A ¥ N4
INBF A M % [Miscellanea Philologica Buddhica: Anecdotal Gleanings (IV) On and Around
the First Half Century of Indian and Buddhist Studies in Hamburg]

2012, XV.235-236* Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (111): fift & 57 %% - Bl 57 fE %
D FEAR R ET i HI AT % B# 5 [Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (III):
(Introducing a Critical Edition of the Sukhavativyiihasitras]

2012, XV.237-240* Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (IV): 7 v~ ¥ — 7 LK E
AL RE GA K H $ HI1T % B# A C [Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (IV):
Congratulating Upon the Publication of A Catalogue of Sanskrit Manuscripts in Copenhagen]

2012, XV.241-248* Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (V): T0=H / 4w 5 4Ll
Ny FxZ v b 70xLFRXAE~DIERE [Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal
Anecdotage (V): Congratulating Upon the Publication of A Comparative Study of the Indic and
Semitic Narrative Literature]

2013, XV1.343-390 A List of Writings With Breif Bibliographical Notes. Appendix: Curriculum Vitae — A
succinct Autobiographical Record

2014, XVII.129-146 Reviewing Rgs XIV 2 & 7: How One Can Rescue Oneself When Shipwrecked in the
Ocean With Some Reference to Haribhadra’s Commentary

2014, XVI1.147-156 A Brief Revisit to Rgs XXIL.6 Quoted by Candrakirti in his Pras

2014, XVII.443-447 Supplement to ‘A List of Writings with Brief Bibliographical Notes. Appendix:
Curriculum Vitae — A Succinct Autobiographical Record’, ARIRIAB, XVI: 2012 (2013), pp. 343-390:
Addenda et Corrigenda as of 1 January 2014

2014, XVII.497-516* Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (VI): %7 Tl & 3 ## /v
[Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (VI): Introducing Some Recent
Publications] Introducing Some Recent Publications]

2015, XVII1.285-310 Printing, Designing and Binding Books in Buddhist Asia: A Reattempt to Seek for
the Place Where and the Date When The Prajfid-paramita-ratna-guna-samcaya-gatha in Blockprint
Recovered in the Turfan Area Was Produced

2015, XVIII. 389-410 Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (VII): %7 Tl i 3 #1 /v
[Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (VII): Introducing Some Recent
Publications]

YE Shaoyong % () A5

2007, X.117-147 The Milamadhyamakakarika and Buddhapalita’s Commentary (1): Romanized Texts
Based on the Newly Identified Sanskrit Manuscripts from Tibet

2007, X.149-170 A Re-examination of the Miilamadhyamakakarikd on the Basis of the Newly Identified
Sanskrit Manuscripts from Tibet

2008, XI1.105-151 The Milamadhyamakakarika and Buddhapalita’s Commentary (2): Romanized Texts
Based on the Newly Identified Sanskrit Manuscripts from Tibet

2008, XI1.153-175 A Paleographical Study of the Manuscripts of the Mualamadhyamakakarika and
Buddhapalita’s Commentary

2010, XI11.87-110 Buddhist Sanskrit Fragments Recently Found in Xinjiang Province [20 frgs]

2013, XVI1.233-240 A Sanskrit folio of the Yuktisastikavrtti from Tibet [16 figures]

2014, XVI1.189-194% A Sanskrit folio of the Yuktisastikavrtti newly found in Tibet (with LI Xuezhu, K.
KANO)

2016, XIX.211-216% Sanskrit Fragments of Abhidharma Texts Found in Dunhuang [12 figures] (with
PENG Jinzhang and LIANG Xushu)

ZACCHETTI, Stefano

2002, V.67-85 Some Remarks on the Petaka Passages in the Da zhidu lun and their Relation to the Pali
Petakopadesa

2002, V.157-158 Brief Communication: On the Authenticity of the Kong6ji Manuscript of An Shigao’s
Anban shouyi jing ZM~F RS

2003, VI.251-299 The Rediscovery of Three Early Buddhist Scriptures on Meditation: A Preliminary
Analysis of the Fo shuo shi'er men jing, the Fo shuo jie shi’er men jing Translated by An Shigao and
Their Commentary Preserved in the Newly Found Kongo-ji Manuscript

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 10



2004, VI1.159-166% On Jingfa £%i% in Early Chinese buddhist Translations (with T. Vetter)

2004, VII.197-224 Teaching Buddhism in Han China: A Study of the Ahan koujie shi’er yinyuan jing T 1508
Attributed to An Shigao; VII1.395-396 Brief Communication: An Additional Note on the Terms /&
and £} in the Kongd-ji Manuscript Text of An Shigao’s Shi’er men jing | —.F*1#&

2007, X.395-416 Inventing a New Idiom: Some Aspects of the Language of the Yin chi ru jing [EFF A#E T
603 Translated by An Shigao

ZHANG Xueshan & 12
2012, XV.71-76 A Wooden Tablet in Kharosthi Script: National Library of China Collection, No. BH5-6 [2
figures]
ZIEME, Peter
2012, XV.147-160 Some Notes on 0ld Uigur Translations of Buddhist Commentaries [2 figures]
2014, XVI1.401-422 Collecting of the Buddhist Scriptures: Notes on Old Uigur “annals” [2 figures]
ZIMMERMANN, Michael

1999, 11.143-168 The Tathagatagarbhasiitra: Its Basic Structure and Relation to the Lotus Sttra

2000, 111.177-211 A Mahayanist Criticism of Arthasastra: The Chapter on Royal Ethics in the
Bodhisattvagocaropaya-visaya-vikurvana-nirdesa-sitra

2000, 111.215-216 Brief Communication: Identification of a Quotation in the Ratnagotravibhagavrtti

Cumulative Index of Authors [ARIRIAB] 11



